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葡萄牙东方博物馆所藏中国戏曲俗曲版本述略*

刘 蕊

葡萄牙东方博物馆(Museu do Oriente)坐落于
里斯本，隶属东方基金会(Funda觭 o Oriente)①，
2008年起对外开放，主要收集和展出中国、日
本、韩国、印度等东方国家的文物、艺术品，旨
在促进东西方文化交流。博物馆设有文献中心
(The Funda觭 o Oriente Documentation Centre)，
庋藏图书约 3 万册、期刊百余种及视听多媒体
资料。馆藏汉籍中最值得关注的莫过于原巴黎

郭安博物馆(Le Musée Kwok On，1972- 1994)②

所藏中文图书(以下简称“郭安旧藏”)。郭安旧
藏以戏曲、俗曲文献为特色，包括影词、粤剧、
潮州歌册、南音、木鱼书、粤讴等体裁，既有
民间艺人手抄本，又有坊刻本和机器板印本，
不乏版本稀见者。笔者于2018 年 3 月逐册查阅
该馆所藏中国戏曲、俗曲文献，特撰此文，予以
介绍。

摘 要 葡萄牙东方博物馆入藏的中文图书中，颇具特色者当属原巴黎郭安博物馆旧藏，这批藏书主
要源自香港银行家郭安私人藏品、法国汉学家班文干（JacquesPimpaneau） 藏书以及原巴黎大学中文系
图书馆部分馆藏。这批藏书以戏曲、俗曲文献为特色，包括民间艺人手抄本影词、粤剧抄本，坊刻本
粤剧班本、潮州歌册，机器板南音、木鱼书等，不乏版本稀见者。
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Brief Introduction to Chinese Dramas and Folk Songs Collected in
Museu do Oriente
LIU Rui

Abstract In the Chinese collections of Museu do Oriente，Lisbon，the most distinctive ones must be those books
formerly collected in Musée Kwok On，Paris. Such books are largely from the collections of the Hong Kong banker
Kwok On，the French Sinologist Jacques Pimpaneau，and the Chinese Department of Université de Paris. Among
them，there are a large number of Chinese dramas and fold songs，including handwritten copies of Shadow Opera
and Cantonese Opera，mill-block-printed copies of Cantonese Opera and Chaozhou folk songs，and machine-
printed copies of Nanyin and Muyushu，some of which are rare versions.
Keywords Museu do Oriente；Le Musée Kwok On；drama；folk song；version
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1 郭安博物馆旧藏之渊源

葡萄牙东方博物馆所藏中文图书主要源自原
巴黎郭安博物馆旧藏，大体包含三部分：一是香
港银行家郭安私人藏品，二是法国汉学家班文干
(Jacques Pimpaneau)藏书，三是原法国国立巴
黎大学中文系图书馆部分馆藏。

班文干是郭安博物馆旧藏的收集者和拓展
者。班文干，1934 年出生在巴黎，早年曾在巴
黎索邦大学学习中文，1958- 1961 年赴北京大
学留学，师从著名古典戏曲和小说研究家、藏书
家吴晓铃(1914- 1995)。1963- 1965年在牛津大
学作访问研究。1968- 1971年于香港大学任教。
1972年返回巴黎，投身于郭安博物馆的筹备和
管理。1989年赴台湾访学。班氏自 1965年起在
巴黎东方语言学院(Ecole des Langues Orientales，
现更名为法国国立东方语言文化学院：Ins titut
Nationaldes Langues et Civilisations Orientales)
担任中文系教授，直至 1999年退休。他致力于
汉学研究，尤其在探究中国古代神话与传统戏
曲、中国古典小说等方面成就卓著。
班文干在香港执教期间，结识了银行家兼收

藏家郭安(字子安)。郭氏是一位戏剧和音乐爱好
者，他和班文干一见如故，于 1971年将毕生收
藏的广东木偶、乐器、书籍、戏剧手稿、书画等
文献、文物赠予班氏，构成了郭安博物馆最初的
核心藏品。博物馆以郭安之名命名。此后班氏在郭
安藏品的基础上不断扩充，在台湾、福建等地广泛
收集，并将个人所藏纳入其中，博物馆藏品所涵
盖的地理范围从土耳其延伸至日本[1- 2]。
郭安所藏戏曲文本中，有几种是友人谭荣光

所赠。谭荣光，号是但居士，民国初年香港著名
商人，也是文人，著有《粤东锣鼓乐谱》《广东切
韵捷诀》等[3]。谭氏所赠曲本，如《粤剧选辑》③，
其书衣上题“弹词 /谭荣光题”，内钤“春星草
堂”朱印(见图 1、图 2)；又如影印本《度曲须
知》，钤“是但居士谭荣光赠”“闲云阁藏”朱印；
辑于清宣统二年(1910)的《琴弦雅韵》，钤“是但
居士谭荣光赠”朱印。

原巴黎大学中文系图书馆的部分馆藏，主要
为五桂堂机器板南音。这部分藏书皆加盖藏书
印，且多为洋装合订本④，即将数种同一出版商
印行的南音唱本合订成一册，再在洋装封面上印
上题名、出版商等信息，方便存放和查找。比
如，《合订南音一》包括《新刻薛刚夜祭坵坟全
本》二卷、《狄青比武》二卷、《新刻正字车龙公子花
灯记》二卷、《新刻正字盘龙宝扇全本》二卷、《新
刻正字清新择锦》二卷、《再生缘摘锦》二卷、《正
字夺标择锦全本》二卷、《正字超群锦全本》二
卷。洋装书脊印有“祭铁坵坟·狄青比武·车龙
公子花灯记·盘龙宝扇·清新择锦·再生缘择锦·
夺标择锦·超群择锦(合订)/香港五桂堂书局印”
金字，封底印有“法国国立巴黎大学中国文学
研究所”金字，内钤“CENTRE DE DOC. SUR
LALITT. CHINOISE MISSION CNRS 1969- R.V.
Inventaire n°6168”“法国国立巴黎大学中文系图
书馆”蓝印。这批南音、木鱼书唱本乃 20世纪
六七十年代由巴黎大学和法国国家科学研究院
(Centre National de La Recherche Scientifique，
CNRS)派遣专员前往香港搜购，最初存放在巴黎
大学中国文学研究所和法国国立巴黎大学中文系
图书馆⑤，后来两所机构分化⑥，藏书散出，部分
图书资料由法国国立巴黎第七大学东亚研究所继承，
极少数书籍经班文干收集，归入郭安博物馆。

图 1 《弹词》书衣 图 2 《弹词》首页
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2 抄本

葡萄牙东方博物馆所藏戏曲抄本主要为影词
和粤剧剧本。皮影戏又称影戏，影戏演出时所依
剧本则称为影词。影词多取材自小说，又受到词
话、鼓词、宝卷等讲唱文学影响，具有浓重的讲
唱文学的特质。该馆共收藏了六种影词抄本，其
抄写字迹较工整，但所用纸张并不考究。抄录错
漏处，贴以新纸覆盖，状似补丁(如图 3、图 4标
红处)。文本卷末或题署名、批语等。可以推断这
几种影词当系民间戏班(剧团)之艺人所抄录。

6种影词抄本载体的具体表征：
(1)《汴梁图》，一册，李荫茂手抄本。无版

框，半页六行，字数不等。书衣题“汴梁图”，卷
末题“计五十五页，李荫茂”“汴梁图 /腹龙崩”。

(2)《清官错断》，一册，李荫茂手抄本。无
版框，半页七行，字数不等。卷末题“李荫茂”。

(3)《武家坡》，一册，王绍林手抄本。无版
框，半页七行，字数不等。书衣题“武家坡 /全
本小单出”。卷尾题“下本接算卦拜寿大登殿」
上接彩楼配」共计三十出 /本出连两张皮共计十
五页 /王绍林抄”。卷末有评语：“加工细□思背
景，回忆历史便了然。想唱此影须费力，重给人
们造为难。难坏艺人无法改，放在家中押一边。
孔明变成愚蠢汉，狗身竟把羊头安。此书抄写大
改观，自认有才胡乱添。能改编。”另有张荫福
所书《四季谚语》：“春雨惊春清谷天，夏满芒夏

暑相连。秋暑暑秋寒霜降，冬雪雪冬寒又寒。”
(4)《全家福》，一册，白纸抄写，无版框，

半页七行，字数不等。
(5)《杨家将》前集，卷十一至二十，十册，

白纸抄写，无版框，半页六行，字数不等。卷十一书
衣题“杨家将 /卷十一 /前集”“潘杨颂———黑松林
除奸”；卷十五书衣题“发配温州———寇准背靴”。

(6)《镇冤塔》，卷一至卷二，二册，汝谔志
手抄本。无版框，半页七行，字数不等。书衣题
“镇冤塔卷壹 26页(卷贰 38页)/八零年六月 汝
谔志”。
影词以外，粤剧抄本共九种，为粤剧传统剧

目，其中几种随附工尺谱，应是艺人学戏或演练
时所用文本。

(1)《贺寿手抄古本》，三册。民国十三年(1924)
印本。红格纸毛笔竖排抄写，天头批点，附工尺
谱。书衣题“封相 /登殿 /香山 /天官 /贺寿手抄
古本 /浚宸”。第一册内封面题“民国十三年顺德
胡照兄手抄古本 /第一年级学生 封相 /进神公 /
主夕学校”。第二册内封面题“第二年级学生
封相登殿 /进神公 /主夕学校”。第三册内封面题
“第三年级学生 香山贺寿天官 /麦颦卿 /梨川小
隐麦撰”。该本应为民国十三年广东顺德主夕学
校学生学戏所用文本。麦颦卿是 20世纪上半叶
著名粤剧花旦，1930 年代入香港太平剧团任三
帮花旦，其父是棚面师傅麦谦。麦氏父女早年曾
远赴越南、美洲演出[4]。

(2)《粤剧手抄贺寿送子全套》，一册。无版
框，白纸毛笔竖排抄写，每页行字数不等，工尺
谱并曲词。书衣题“粤剧手抄贺寿送子全套 /丙
午浚宸 /麦轩字”。钤“浚宸藏本”朱印。分《八
仙贺寿》《送子》。

(3)《八仙祝寿词录》，一册。无版框，白纸
毛笔竖排抄写，每页行字数不等，字迹潦草。前
为词曲，后为词曲并工尺谱。

(4)《天官贺寿》，一册。无版框，白纸毛笔
竖排抄写，每页行字数不等，字迹潦草。书衣题
“送交 /黎亨先生惠存 /小生金山和字”。该本原
为粤剧艺人金山和所抄，赠与黎亨。

图 3 《汴梁图》影词抄本 图 4 《杨家将》影词抄本
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(5)《假途灭虢》，一册。无版框，白纸毛笔
竖排抄写，半页四行，每行字数不等。内题“烦
亨兄代交 /郭子安先生收 /曲本两部”。“亨兄”当
为《天官贺寿》原收藏者黎亨。

(6)《醉斩郑恩》，一册。香港黄北记造红格
纸，毛笔竖排抄写，每页行字数不等。

(7)《刘金定斩四门》，一册。中环日发纸庄
印制红格纸，毛笔竖排抄写，每页行字数不等。

(8)《千里送京娘·打洞》，一册。红格纸毛笔
竖排抄写，每页行字数不等。

(9)《粤剧选辑》，二册。无版框，白纸毛笔
竖排抄写，半页三行十字，夹行附工尺谱，字迹
隽秀。书衣题“弹词 /谭荣光题”。钤“春星草
堂”朱印。包含剧目《弹词》《思凡》《絮阁》《劝妆》
《惊梦》《游园》《拾画》《修本》《长亭》。

此外，另有《琴弦雅韵》值得关注。该本共
一册，为清宣统二年(1910)所辑，前为琴谱，后
录曲词。红格纸毛笔竖排抄写，半页八行，字数
不等。书衣题“琴絃⑦雅韵宣统二年辑”，内封面
钤“是但居士谭荣光赠”朱印。卷首有郭安题
词：“此集为已故音乐名家凤城刘宋三先生所手
辑，东官谭荣光先生所赠书。书首有宣统二年(即
公元一千九百一十年)数字，距今四十余年矣。此
本辑于台山丘鹤俦《弦歌必读》《琴学新编》等著
之前，故称觉可贵，间有丁板未详者则填补之。
公元一千九百五十六年春，郭氏子安识于仙韶别
业。”钤“郭安”朱印。由此可知，此《琴弦雅
韵》乃音乐名家刘宋三于 1910年所辑，后由谭
荣光赠于郭安，郭氏又在原本的基础上加以填
补。更重要的是，一直以来丘鹤俦被视为粤乐(又
称“广东音乐”)领域最早著书者[5]。但根据郭氏
所述，刘氏《琴弦雅韵》早于丘氏《弦歌必读》
《琴学新编》 (1920年代前后)之前问世，难能可
贵。换句话说，粤乐最早著书者当推《琴弦雅
韵》的作者凤城刘宋三。亦足以见得，是书于粤
乐的相关研究而言，别具意义，有待深入考究。

3 木刻本

中国戏曲素有“曲无定本”之说，是指戏曲

在长期的舞台演出及流传过程中，经由艺人或剧
作家们不断改动。而诸多戏曲、俗曲文本能流传
至今，其间刊本功不可没。在某种意义上，刊本
使戏曲、俗曲文本得以暂时“固定”，既可用于
演出，也可作案头读物。东方博物馆所藏戏曲、
俗曲文献中，几种坊间木刻粤剧班本和潮州歌
册，版本并不常见，值得关注。
粤剧班本指粤剧在“外江班”“本地班”等多

个发展阶段的演出实践中形成的脚本。剧本内容
主要是一些家喻户晓的传统故事，创作者一般很
难具体稽考[6]。可以说班本是粤剧的早期文本形
式。该馆所藏粤剧班本共五种，合作《粤曲萃
珍》，一函五册，书签题“粤曲萃珍”，内题“高
宝森同志哂存雅玩 /民国五年仲春弟佘宝琛赠 /取
消洪宪”，钤“佘宝琛珍藏”“开卷有益”“佘宝琛
纪念印”等朱印(如图 5、图 6)。由此可知，该本
原为佘宝琛所藏，1916年转赠给高宝森。

《粤曲萃珍》收录的五种粤剧班本皆为粤剧
传统剧目，《班本苏东坡访友》《新刻班本鲁志深出
家》《百里奚会妻》属“大排场十八本”⑧[7]之列；
《班本雪中贤》为粤曲“八大曲本”⑨[8]之一。这五
种粤剧班本中，唯《普天乐班本问路斩樵夫》为
富经堂刻本，其余四种皆为以文堂刻本。富经堂
为清代后期广州书坊，位于省城学院前。现存道
光十二年(1832)《混元盒五毒全传》、咸丰七年
(1857)《鬼神传终须报》等。以文堂(1897- 1905)
位于广州状元坊内太平新街，以出版通俗小说为

图 5 《粤曲萃珍》函套 图 6 《粤曲萃珍》扉页
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主[9]，同时也出版粤剧、南音等刊物。
(1)《班本苏东坡访友》，三卷，以文堂刻本。

白口，无鱼尾，无界行，半叶十行 24字，四周
单边，上书口刊“东坡访友”，书衣题“以文堂
藏板 /普丰年苏东坡访友全套 /凤官攻书 桞精
媚主 颠鸾倒凤 陶篆询问 邀请道人 收妖捉
怪 妖乱法坛 苏相到拜 龙井访僧 雷火烧魔
辨才释妖 喜庆团圆”。卷末刊“此书名为辨才
和尚释妖，诸君买者请认省城”。该本与香港中
文大学藏本版式同。

(2)《班本雪中贤》，三卷，以文堂刻本。白
口，单鱼尾，无界行，半叶十行 24字，四周单
边，上书口刊“雪中贤”，书衣刊“戏桥⑩[10]/粤
东省城太平新街以文堂板 /雪中贤全套”。该本与
傅斯年图书馆藏本版式同。

(3)《新刻班本鲁志深出家》，二卷，以文堂
刻本。白口，单鱼尾，无界行，半叶十行 23字，
四周单边，上书口刊“志深出家”，书衣刊“以
文堂藏板 / 新班本鲁智深出家全套 / 李忠卖武
土豪架祸 义友相劝 酒楼结拜 父女苦怨 诉
表情由 忿怒英雄 郑桃避杀 逃难荒郊 重逢
员外 计上五台 入寺注门”。该本与傅斯年图
书馆藏本版式同。

(4)《百里奚会妻》，二卷，以文堂刻本。白
口，无鱼尾，无界行，半叶十行 23字，四周单
边，上书口刊“百里奚”，书衣刊“以文堂藏板 /普
天乐出头百里奚会妻 /公脚贯原本 孟明氏射雁
访亲 /杜氏女寻夫诉曲 夫妻会父子团圆”。该本与
香港中文大学藏本、傅斯年图书馆藏本版式同。

(5)《普天乐班本问路斩樵夫》，二卷，富经
堂刻本。无版框，半叶 11 行 24 字，上书口刊
“斩樵夫”，书衣刊“普天乐班本问路斩樵夫 /堂
藏板 /二龙山韩信葬母 指迷津忍斩樵夫 /出榜
文招贤选士 /萧何相月下追贤”，卷末刊“正班本
韩信问路斩樵夫终 省城学院前富经堂藏板”。
上卷《新刻班本韩信二龙山葬母》包含折目《问
路斩樵夫》《漂母赠金》《招贤纳士》；下卷《新刻
班本韩信议论韬略》包含折目《汉王封官》《月下

追贤》。该本与香港中文大学藏本版式同11。

上述五种粤剧班本刊印清晰，品相优良，与
香港中文大学傅斯年图书馆之藏本当为同一书版
之前后印本。尽管其并非孤本，但现存者鲜少，
属稀见版本。
潮州歌是流行于广东省旧潮州府属九县和邻

近一带潮州语区域地方的古老的民间说唱文学。
潮州歌盛行于粤东韩江流域，遍及广东、福建两
省交会地带，以潮州为中心[11]。
该馆所藏五种木刻本潮州歌册皆钤有“吕

嘉”朱印，可见原为吕氏所有。
(1) 《最新百兽名全歌》，一册，潮安府前街

铁巷口王生记藏板。无版框，半叶上下四栏八
行，七字句为主，上书口刊“百兽名”，封面题
“义安路门牌 106号 /最新百兽名全歌 /潮安寄意
总发行”。钤“吕嘉”朱印。如图 7、图 8所示。
共 7页。首四句为：“自从盘古定乾坤，百兽率舞
朝圣君，不独苍生感德泽，连那百兽沾仁恩。”
末四句为：“百兽排尾是沐猿，子仪百儿打齐全，
满堂济济来拜寿，惟有点头心喜欢。”

(2)《最新鲤鱼母子嬷全歌》，一册。无版框，
半叶上下四栏八行，七字句为主，上书口刊“鲤
鱼”，封面题“义安路门牌 106 号 /最新鲤鱼母
子嬷全歌 /潮安寄意总发行”，钤“吕嘉”朱印，
共 14页。首四句“不见二人个形骸，丞相想起
心疑猜，欲说夫妻被人害，尸骸全然无半个”。
末四句“老爷今亦勿切啼，想做生前注定期，缓

图 7 《最新百兽名全歌》封面 图 8《最新百兽名全歌》首页
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缓养子未待老，放开愁眉渐团圆”。
(3)《新造三义女全歌》，一册。无版框，白

口，半叶上下四栏 12行，七字句为主，封面题
“义安路门牌 106号 /最新三义女全歌 /潮安寄意
总发行”，钤“吕嘉”朱印，共六页。首四句
“乾隆登基四十年，澄海出有一奇事，自古拜盟
是男子，女子拜盟世间□”。末四句“造歌之人
造完全，造尽杂合共悲欢，造出三女真有义，欲
分后世乞人传”。马庆贤《谭正璧谭寻 < 潮州歌
叙录 > 补遗》收录全卷《新造三义女全歌》，不
署撰人，封面署“□□□总发行”[12]。

(4)《最新英台山伯全歌》，一册。无版框，
半叶上下四栏 12 行，七字句为主，上书口刊
“山伯英台”，封面题“义安路门牌 106号 /最新
英台山伯全歌 /潮安寄意总发行”，钤“吕嘉”朱
印。首四句“爷妈闻报面打黄，慌忙打开书房
门，□起帐来叫不应，放声大哭泪千行”。末四
句“□二近前说一声，娘子呵不配亲情，劝尔稳
心嫁乞我，嫁乞别人亦快□”。该本为残本，存
页 9~15。另有《英台山伯全歌》瑞文堂藏本[13]。
以上四种潮州歌册，仅《最新百兽名全歌》

内刊“潮安府前街铁巷口王生记藏板”。然而，
各本书衣皆题“义安路门牌 106号 /潮安寄意总
发行”。可依此推断，如上四种概为王生记刊印。

(5)《新造□□收水朱买臣全歌》，一册，潮

城大街四进士亭脚李(家万利号藏板)12。无版框，
半叶上下四栏 12 行，七字句为主，上书口刊
“朱买臣”，封面题“新造朱买臣全歌 /李万利书
店藏板图 /发行处潮州义安马路”，钤“吕嘉”朱
印，共 8 页。如图 9、图 10 所示。首四句“歌
是造来劝世文，男女居室人大伦，男人不可将妻
弃，女人不可弃夫□”。末四句“要来兑尔亦无
□，如内亦无三五天，一且就欲休离我，跋著些
须畏做手”。
除上述粤剧班本和潮州歌册外，另有清红雪

楼刻《红雪楼九种填词》，一函十册。版式为白
口，单鱼尾，半叶九行 22字，四周单边，栏上
镌评。内钤“闲云阁藏”朱印。内封面刊“史余
填词 /清容外集 /红雪楼藏板”。前附《铁丐传》。

清文善堂刻《新刻粉妆楼传记》，十卷八十
回，一函六册。版式为白口，单鱼尾，半叶 11
行 23字，四周单边。附绣像。内封面题“新续
后唐传 /绣像粉妆楼全传 /京都文善堂藏板”。书
衣刊“文善堂绣像粉妆楼全传”。前有竹溪山人
序。内贴书签“中国书店 997/册数 6/定价 800”。
《新刻罗卜挑经救母全本》，四卷，四册，省

城丹柱堂藏板。版式为白口，单鱼尾，无界行，
半叶上下四栏十行，七字句为主，四周单边，上
书口刊“罗卜全”。书衣题“广州第七甫五桂堂 /
罗卜挑经”。目录题作“新刻罗卜挑经救母目连
全本”。在已知的广州书坊当中，丹柱堂是较早
出版木鱼书的书坊之一[14]。笔者在法国国家图书
馆访得丹柱堂刊南音唱本《谏走广西》《张生闹
斋》《磨房相会》《桃花妹送药》。

4 余论

东方博物馆还收藏有部分机器板南音、木鱼
书、粤讴等广东俗曲唱本，绝大部分出自五桂

堂13。就笔者目验所得，共 44种，个别藏本有重
复。具体包括《第八才子花笺书》二卷、《评点第
九才子书二荷花史》四卷、《新选全本朝上莺歌》
四卷、《新刻桂枝写状柳丝琴》二卷、《新刻薛刚夜
祭坵坟全本》二卷、《新刻正字车龙公子花灯记》
二卷、《新刻正字盘龙宝扇全本》二卷、《新刻荼薇

图 9 《新造朱买臣全歌》封面 图 10《新造朱买臣全歌》首页
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记银娇全本》三卷、《订正新撰全本六姑回门送嫁
哭叹时文》三卷、《新刻正字金叶菊》四卷、《新刻
正字紫霞杯南音》四卷、《新选刘全进瓜全本》二
卷、《新刻正西番宝蝶全本》二卷、《新刻陈世美三
官堂琵琶》四卷、《新出大宋高文举珍珠记》四
卷、《新续仁贵征东红衣记全本》四卷、《新选大唐
仁贵征西全本》四卷、《后续仁贵征东丁山射雁全
本》四卷、《新选全本生祭李彦贵》二卷、《新刻五
鼠闹东京包公收妖全传》二卷、《新选正字陈姑追
舟》四卷、《新刻反唐女娲镜全本》四卷、《新刻正
字阴阳扇》四卷、《新选三娘汲水智远全传》四
卷、《新刻正字金丝蝴蝶全本》二集十卷、《重订梁
山伯牡丹记南音》二卷、《新刻林昭得黄玉英全
本》四卷、《新选洛阳桥记全本》三卷、《新编全本
时兴送嫁歌文》二卷、《续大唐三弃梨花全本》四
卷、《新选正字宋太祖下南唐》二集八卷、《新刻正
字夜送寒衣全套》二卷、《新刻正字玉葵宝扇全
本》四卷、《新刻正字唱说一捧雪》六卷、《新刻正
字关伦卖妹全本》四卷、《重订正字抝碎灵芝》四
卷、《新刻机器板正字二度梅全本》四卷、《狄青比
武》二卷、《阴阳雪恨》三卷、《新刻正字清新择
锦》二卷、《再生缘摘锦》二卷、《正字夺标择锦全
本》二卷、《正字超群锦全本》二卷、《校本正粤
讴》等。
以上机器板俗曲唱本，为原巴黎大学中文系

图书馆旧藏，多为洋装合订本。何谓“机器板”，
目前学界尚无确切的定义。有学者认为机器板并
不一定专指某一种刻印方式(如木刻、石印)，而
是指采用机器印刷的一种方式[15]。机器板南音、
木鱼书等较之刻本，最直接、鲜明的变化即体现

在封面上 14。其封面色彩艳丽，一般印有书名、
书坊、书坊地址、广告等内容，封底往往附该书
坊(局)出版的书籍目录15。例如，《新刻正字金叶
菊》封面印有“正字南音金叶菊全本 /香港五桂
堂 /香港荷李活道七十二号 A电话：二一八一
九”“本号专印 南音曲本 通胜日历 彩面小说
时代小说 学校教科 诗词歌赋 曲谱琴谱 龙
舟歌谣 经文签语 医方善书 货色优美 价格
克己”；封底印有“五桂堂书局出版正字好唱南

音类列”。机器板印本往往还在封面、题名下端
或者下书口等处印有“XXX机器板”或“XXX机
板”字样，以作标识。
葡萄牙东方博物馆文献中心所藏中文图书，

以原巴黎郭安博物馆旧藏之戏曲、俗曲文献为特
色，其中既有民间艺人手抄本，诸如影词抄本六
种，粤剧抄本九种，还有不少木刻本和机器板印
本。《粤曲萃珍》汇辑五种坊刻本粤剧班本传统
剧目，《最新百兽名全歌》等五种潮州歌册，亦
不常见，文献价值颇高。另有五桂堂机器板南
音、木鱼书唱本数十种，极具广府地方文化特
色。这批戏曲、俗文文献与东方博物馆“中国戏
剧”主题展厅所展戏剧艺术品相呼应。

注释

①葡萄牙东方基金会创建于 1988年 3月 18日，是非盈利

机构，总部设立在里斯本，在澳门、印度、东帝汶设有

分部。参见：http：/ / www.foriente.pt/。

②郭安博物馆又称亚洲民间戏曲博物馆，1972年由法国

汉学家班文干（JacquesPimpaneau） 创建，位于巴黎著

名的文化区域玛黑区（LeMarais），在雨果纪念馆和毕卡索

美术馆附近。由于资金短缺，1994年关闭。在东方基金

会支持下，1999年迁至葡萄牙里斯本东方博物馆。

③该书名为笔者自拟。

④也有单册洋装本，如广州五桂堂机器板《新选全本朝上

莺歌》。

⑤尽管巴黎大学中国文学研究所与巴黎大学中文系名称不

同，但实际上内部工作人员多有重合，很多学者既任教

于中文系，也是中国文学研究所研究人员，图书资料等

学术资源亦可以共享。

⑥成立于 1969年的巴黎第七大学中文系，前身为巴黎大

学中文系。

⑦原本作“絃”。

⑧“大排场十八本”包括《寒宫取笑》 （即《二进宫》）、

《三娘教子》《三下南唐》（即《刘金定杀四门》）、《沙陀搬

兵》《六郎罪子》《五郎救弟》《四郎探母》《酒楼戏凤》《打洞

结拜》《打雁寻父》（即《百里奚会妻》）、《平贵别窑》《仁贵

回窑》《李忠卖武》（即《鲁智深出家》）、《高平关取经》《高

望进表》（即《黑风帕》）、《斩二王》（即《醉斩郑恩》）、《辨才

释妖》（即《东坡访友》）、《金莲戏叔》。各本均是从各地梆

黄剧种流行的整本戏中选取的“排场戏”，为粤剧名家
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的拿手戏。该说法大约产生于清同治朝中期。

⑨粤曲“八大曲本”包括《百里奚会妻》《李忠卖武》《辨才

释妖》《六郎罪子》《弃楚归汉》《雪中贤》《黛玉葬花》《大牧羊》。
⑩戏桥指戏班（剧团） 印制的演出说明书，现在一般叫

场刊，主要介绍演出剧目内容，引导观众欣赏戏剧。

11 李继明、周丹杰《香港中文大学所藏粤剧剧本文献概
述》（《文化遗产》2017年第 1期） 一文疑为孤本。

12 该本板面多有漫漶，括号内文字乃笔者根据肖少宋《中

山大学“风俗物品陈列室”旧藏潮州歌册的现状与价
值》（《文化遗产》 2009年第 4期） 推测而来。

13五桂堂（1849- 1948） 是清末民国年间广东延续经营百

年的书坊，由秀才徐学成与堂弟兄徐学源及林贵、毕襄

合股创办。清道光年间开始刊印书籍，后改名为五桂堂
书局，并在香港开设分局，称“省港五桂堂”，其刊印

诸多书籍印有“正铺广州市第七甫分局香港文武庙街”

字样，与位于广州第七甫的总店以示区别（参见梁威
《五桂堂书坊》，《岭南文史》 1993年第 4期）。

14朱培建《木鱼书封面研究》 （收录于《佛山藏木鱼书目

录与研究》） 详细论述木鱼书封面，故不复赘言。
15书坊的宣传广告并非只刊登在封面，有时附于卷末。

《后续仁贵征东丁山射雁全本》卷二末附“正字好唱南

音类列”，卷四末印“本堂聘请著作名师较订各种南音、
曲本、龙舟、杂书、最新歌词、古今小说、教科新书、

通用尺牍、名人字帖，无不尽善尽美，配合占沉，货真

价实，童叟无欺，买者细认，方知非讹。本堂主人启。”
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